


JOURNÉES EUROPÉENNES
DU PATRIMOINE 2024
Routes, réseaux et connexions

27 septembre - 6 octobre 2024

Projet Lieu ORGANISATEUR 27 
SEP

28 
SEP

29 
SEP

30 
SEP

01 
OCT

02 
OCT

03 
OCT

04 
OCT

05 
OCT

06 
OCT

80 ans de la Bataille des Ardennes : Attaque de Diversion 
vers Dahl par la 80th US Infantry Division «Blue Ridges» Devant l’Hôtel Bissen, Heiderscheid/Esch-Sur-Sûre Parc naturel de la Haute-Sûre 9h-13h

« 1847-1858: D‘Emigratiounswell vun de Miseler », eng 
Konferenz presentéiert vun der Historikerin Caroline 
Resch am Musée « A Possen »

Musée « A Possen », Bech-Kleinmacher Musée « A Possen » 15h

A la découverte des jardins disparus de l’ancienne  
Seigneurie de Bourscheid Château de Bourscheid Les Amis du Château de  

Bourscheid ASBL 10h + 14h

Bäche umleiten und Bäume schälen -  
Kulturerbenetzwerke im Naturpark Obersauer Heiderscheidergrund bei der Kapelle, Esch-sur-Sûre Naturpark Obersauer 9h30-

14h30

Balade contée – Dieudonné joue cartes sur table Kulturhuef Musée, Grevenmacher Kulturhuef Musée 15h + 
16h30

15h +  
16h30

15h +  
16h30

15h +  
16h30

« Balade historique transfrontalière du XVIII  
au XXIe siècle »  par Patricia De Zwaef Devant le château de Colpach Centre de réhabilitation du château 

de Colpach 10h

Circuit Vauban Luxembourg-ville Luxembourg City Tourist Office 
ASBL 14h

Common Scenery Casino Luxembourg –  
Forum d’art contemporain, Luxembourg

Casino Luxembourg –  
Forum d’art contemporain 15h-19h 11h-19h

De Lëtzebuerger Jakobswee mat de Frënn vum  
Camino de Santiago de Compostela

Consultéiert déi 8 verschidden Etappen op  
www.journeesdupatrimoine.lu

Frënn vum Camino de Santiago de 
Compostela 9h 9h +  

12h30
9h +  

13h10
9h +  
13h

9h +  
13h

9h +  
13h

9h05 +  
13h

9h +  
13h05

De Vicus Mamer-Bartreng um Kiem – en Trëppeltour 
mam Claudius vun Augusta Treverorum Vicus Mamer-Bartreng (Tossebierg) Mamer Geschicht ASBL

18h- 
19h30 

(FR)

10h- 
11h30 

(LU)

Empty Nest - Une balade sonore à travers Bonnevoie Quartier de Bonnevoie / Départ: Rotondes Rotondes 16h- 
17h30

16h- 
17h30

eXploration: en immersion dans une mine de fer ! Mine de fer d’Hussigny-Godbrange CNCI – Centre National de la  
Culture Industrielle 9h-14h

Historical Knots Château de Bourglinster - Annexes Ina Isabelle Schiltz 18h30 14h-19h 14h-19h 10h-15h 10h-15h 10h-17h 10h-17h 10h-17h 14h-19h 14h-19h

Hôtel de la Loge Luxembourg-ville Grande Loge de Luxembourg ASBL 11h-17h 11h-17h

KORRELATION par Xenorama 81-85, rue de l’Alzette, Esch-sur-Alzette Elektron 20h-23h 20h-23h 20h-23h 20h-23h 20h-23h 20h-23h 20h-23h 20h-23h 20h-23h 20h-23h

Journée du patrimoine à Schengen Schengen Office Régional du Tourisme Région 
Moselle Luxembourgeoise 15h-17h

L’ancienne synagogue d’Ettelbruck Ancienne synagogue, 20, rue de Warken, Ettelbruck Al Synagog Ettelbréck 14h + 15h 
+ 16h

Le domaine du « Borrigg’s Schlass » Départ près de l’église St. Martin, Junglinster Commune de Junglinster 10h30-12h

Liaisons douces : les aménagements de la Vallée  
de la Pétrusse

luca – Luxembourg Center  
for Architecture Luxembourg

luca – Luxembourg Center  
for Architecture 18h30

Liberation Route & World War II Luxembourg-Ville Luxembourg City Tourist Office 
ASBL 14h

Luxembourg in America (short documentary film) Utopia, Luxembourg + Kinoler, Kahler Festival Events ASBL 19h 
(Utopia)

20h00 
(Kinoler)

Minett Metabolismen SPEKTRUM Rumelange ;  
Musée des Mines Rumelange SPEKTRUM 14h-21h

Pilgerlidder um Jakobswee - Gréiwemaacher Kräizkapell, Gréiwemaacher AD LIBITUM 18h

Pilgerlidder um Jakobswee - Léiler Kierch, Léiler AD LIBITUM 16h

Pilgerlidder um Jakobswee - Stoltzebuerg Kierch, Stoltzebuerg AD LIBITUM 16h

« Routes, réseaux et connexions - Sur les traces des  
vignes mosellanes en Transylvanie » Musée « A Possen », Bech-Kleinmacher RoKultur ASBL

10h-12h30 
+ 

14h30-17h

« Passages » par Serge Ecker Bridderhaus, 1 rue Léon Metz, Esch-sur-Alzette Elektron 14h-18h 14h-18h 14h-18h

Sanierung zweier Stadthäuser in Luxemburg- 
Limpertsberg 25/25a, avenue de la Faïencerie L-1510 Luxembourg Tom Loschetter 17h30

Sur la route des contrebandiers Beckerich Kulturmillen 16h-18h

Sur les traces du Minett – vun der Grouwen bis op 
d’Schmelz

Musée Cockerill (Esch); Musée National des Mines de 
Fer (Rumelange); Haut-Fourneau (Belval)

CNCI – Centre National de la Culture 
Industrielle

9h30-
17h30

Tour Via mosel’ : Rando, vin & architecture Wellenstein Wellenstein Office Régional du Tourisme Région 
Moselle Luxembourgeoise 15h-18h

Visite guidée de la villa gallo-romaine à Schieren  
(en langue française)

Centre culturel « Al Schoul », Schieren +  
site archéologique, Schieren

Administration communale de 
Schieren

9h-10h30  
+ 

14h-15h30

10h30-12h 
+ 

15h30-17h

Visite guidée de la villa gallo-romaine à Schieren  
(in deutscher Sprache)

Centre culturel « Al Schoul », Schieren +  
site archéologique, Schieren

Administration communale de 
Schieren

10h30-12h 
+ 

15h30-17h

9h-10h30  
+  

14h-15h30

Wenzel-Rundgang Luxemburg-Stadt Luxembourg City Tourist Office 
ASBL 14h

WHISPER of ROSES Garden of Ansembourg Castle LUCODA Luxembourg Collective of 
Dance 16h

Consultez le programme détaillé sur 
www.journeesdupatrimoine.lu

Sous le thème « Routes, réseaux et connexions », les 
Journées européennes du patrimoine 2024 visent à 
mettre en exergue tout ce que le patrimoine cultu-
rel nous raconte sur la manière dont les influences, les  
idées et les peuples ont voyagé et l’ont façonné au fil du 
temps, ainsi que sur la façon dont cela a généré des va-
leurs et pratiques communes qui nous lient encore au-
jourd’hui.
L’idée du voyage dans le temps et dans l’espace est égale-
ment au centre du programme des Itinéraires culturels du 
Conseil de l’Europe qui existe depuis 1987 et qui est héber-
gé au Luxembourg. Ce programme vise à mettre en réseau 
des patrimoines nationaux, régionaux et locaux autour 
de thèmes très variés, mais partagés à travers plusieurs 
pays européens, comme p.ex. le patrimoine industriel, la 

transhumance, l’architecture Art Nouveau, ou encore les 
chemins de pèlerinages.
Souhaitant lier le thème des JEP 2024 au programme des 
Itinéraires culturels, le ministère de la Culture publie à 
cette occasion une brochure qui met en évidence les huits 
itinéraires culturels qui traversent actuellement le Luxem-
bourg et auxquels donnent vie des associations et per-
sonnes engagées pour ce patrimoine culturel européen 
commun. La brochure, qui est destinée à servir au-delà 
des JEP 2024, présente les lieux et patrimoines de chaque 
itinéraire au Luxembourg et contient également une carte 
permettant de les situer. La brochure constitue donc tout 
autant un outil qu’une invitation à découvrir ces itinéraires 
culturels et le patrimoine européen qu’ils recèlent au-delà 
de nos frontières.

Des modifications peuvent survenir après l’impression de ce programme.  
Veuillez consulter l’agenda sur www.journeesdupatrimoine.lu pour des informations à jour.
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LES ITINÉRAIRES CULTURELS 
DU CONSEIL DE L'EUROPE 
AU LUXEMBOURG

www.journeesdupatrimoine.lu

Andorra (2012) Croatia  (2016) Greece (2011) Luxembourg  (2011) Romania (2013) Spain  (2011)

Armenia (2015) Cyprus (2011) Holy See (2018) Monaco (2013) Russian Federation  (2011) Sweden  (2020)

Austria (2011) Finland (2018) Hungary (2013) Montenegro (2011) San Marino  (2017) Switzerland (2013)

Azerbaĳan (2011) France (2011) Italy (2011) Norway (2011) Serbia (2012) Turkey  (2018)

Bosnia and Herzegovina 
(2016)

Georgia (2016) Latvia (2019) Poland (2017) Slovak Republic (2014)

Bulgaria (2011) Germany  (2013) Lithuania (2012) Portugal (2011) Slovenia  (2011)

EPA MemberStates
LES ITINÉRAIRES CULTURELS 

DU CONSEIL DE L'EUROPE 
AU LUXEMBOURG

www.jouneesdupatrimoine.lu
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VILLES FORTIFIÉES  
DE LA GRANDE RÉGION

FORTIFIED TOWNS  
OF THE GRANDE REGION

THE CULTURAL ROUTES  
OF THE COUNCIL OF EUROPE  

IN LUXEMBOURG

ITINÉRAIRE EUROPÉEN DES VILLES  
THERMALES HISTORIQUES

EUROPEAN ROUTE OF  
HISTORIC THERMAL TOWNS

ROUTE EUROPÉENNE  
DU PATRIMOINE INDUSTRIEL

EUROPEAN ROUTE  
OF INDUSTRIAL HERITAGE

ROUTE DE LA LIBÉRATION  
DE L’EUROPE

LIBERATION ROUTE EUROPE P.40

P.32

P.28

P.36

SUMMARY

15

10

CONTACTS
European Federation  
of Saint James Way
Hôtel-Dieu
2 rue Becdelièvre
FR-43000 Le Puy-en-Velay, France
www.saintjamesway.eu 

Leudelange-Hellange/  
Leudelange-Hellange 

De 1464 à 1542, le Johannisberg près de Dudelange 
était le siège d’une commanderie de l’Ordre de Saint-
Jean, les Johannites étant bien placés pour accueillir 
pauvres ou pèlerins. La commune de Dudelange a fait 
installer à Budersberg, au pied du mont St. Jean, une 
grande coquille Saint-Jacques en pavés sur une aire de 
repos pour randonneurs.
From 1464 to 1542, the Johannisberg near Dudelange 
was the seat of a commandery of the Order of Saint John, 
the Johannites being well placed to take in many poor 
people and pilgrims. At Budersberg, at the foot of Mount 
St. John, the municipality of Dudelange has installed a 
large cobbled scallop shell at a rest area for hikers.

7 Hellange-Schengen/ 
Hellange-Schengen 

La traversée du Luxembourg du chemin de Saint-
Jacques se termine à Schengen sur le pont frontalier, 
autre point carrefour entre trois pays, le Luxembourg, 
l’Allemagne et la France. Il y rejoint les chemins voisins 
qui mènent à Saint-Jacques-de-Compostelle. En juin 
1985 a été signé à Schengen l’historique “Accord de 
Schengen” qui a instauré un espace de libre circulation 
entre Etats signataires et associés, entraînant la sup-
pression graduelle des contrôles aux frontières de la 
plupart des pays de l’Union européenne.
The Way of St James through Luxembourg ends in Schen-
gen on the border bridge, another crossroad of three 
countries: Luxembourg, Germany and France. From here, 
it joins the neighbouring routes leading to Santiago de 
Compostela. In Schengen, the historic ‘Schengen Agree-
ment’ was signed in June 1985. It established an area of 
free movement between signatory and associated states 
and gradually removed border controls in most countries 
of the European Union. 

8

1

2

3 3

Point de contact au Luxembourg :
Les Amis de Saint Jacques  
Luxembourg asbl
4, rue de Luxembourg
L-6750 Grevenmacher
www.caminosantiago.lu

Monument de l’Europe au point des trois frontières près de Lieler (L) et 
Ouren (B) © René Hulten/Les Amis de Saint Jacques Luxembourg asbl

Château et village de Vianden ©Pigprox/Shutterstock

Monument avec la coquille Saint-Jacques 
© René Hulten/ Les Amis de Saint Jacques 
Luxembourg asbl

Basilique d’Echternach © René Hulten/ 
Les Amis de Saint Jacques Luxembourg asbl
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SAINT MARTIN OF TOURS ROUTE

La “Via sancti Martini” invite le voyageur à découvrir un 

riche patrimoine matériel et immatériel avec des églises, 

des fontaines, des monuments et des légendes locales.

The “Via sancti Martini” invites the traveller to 

discover a rich tangible and intangible heritage with 

churches, fountains, monuments and local legends.

Trèves – Wasserbillig

Trier - Wasserbillig

Wasserbillig / Fausermühle / Mantemach / 

Wecker / Hagelsdorf / Betzdorf 

Wasserbillig / Fausermühle / Mantemach / 

Wecker / Hagelsdorf / Betzdorf 

Betzdorf / Olinger / Rodenbourg / Junglister   

Betzdorf / Olinger / Rodenbourg / Junglinster 

Junglinster / Gonderange / Emster /  

Rameldange / Oberanven / Niederanven / 

Senningerberg / Weimerskirch

Junglinster / Gonderange / Emster / 

Rameldange / Oberanven / Niederanven / 

Senningerberg/ Weimerskirch

1

3

2

4

Ettelbruck

Luxembourg

Esch-Sur-Alzette 

Junglinster 

Trèves

Wasserbillig

1

2
4

Betzdorf

3
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Vénéré depuis le 4e siècle, Saint Martin de Tours est 

l’un des saints chrétiens les plus célèbres. Connu pour 

la scène emblématique du partage de son manteau 

avec un mendiant à la porte d’Amiens, il a laissé une 

empreinte significative d’humanité, de charité et de 

partage citoyen dans la mémoire collective. Militaire 

de l’Empire romain devenu chrétien, parcourant inlas-

sablement l’Europe, il fonda les premiers monastères 

en Europe occidentale. Son tombeau à Tours était l’un 

des lieux de pèlerinage les plus importants du haut 

Moyen Âge, devenant une étape incontournable pour 

les pèlerins en route vers Compostelle. S’étendant sur 

plus de 5000 km à travers toute l’Europe, l’Itinéraire 

Saint-Martin de Tours relie les villes européennes re-

latives à la vie et au culte de Saint Martin, plusieurs 

milliers de monuments lui étant dédiés, dont 14 cathé-

drales. 

Pays impliqués

Allemagne, Autriche, Belgique, Croatie, France, Hon-

grie, Italie, Luxembourg, Pays-Bas, Pologne, Répu-

blique Slovaque, Slovénie.

Au Luxembourg

La voie romaine empruntée par Saint Martin, dont on 

retrouve les traces vers Senningerberg et Weimers-

kirch, passait par le plateau du Kirchberg, puis conti-

nuait vers Echternach et Trèves. Plusieurs paroisses 

très anciennes se situent à proximité de la route et de 

nombreuses églises, chapelles et lieux de culte lui ont 

été dédiées où, selon la légende, Saint Martin aurait 

été réconforté par un ange (Wasserbillig, Betzdorf, Ar-

lon, Amberloux). Le pays compte en effet 14 paroisses 

Saint-Martin, dont la plus ancienne remonte à l’année 

723. 

Venerated since the 4th century, Saint Martin of Tours 

is one of the most famous Christian saints. Best known 

for the emblematic scene of him sharing his cloak with 

a beggar at the gateway to Amiens, he has left a sig-

nificant mark of humanity, charity and civic sharing on 

the collective memory. A military man of the Roman 

Empire turned Christian, he tirelessly travelled across 

Europe, where he founded the first monasteries in 

Western Europe. His tomb in Tours was one of the most 

important places of pilgrimage in the Early Middle 

Ages and was an essential stop for pilgrims on their 

way to Santiago de Compostela. Stretching over 5,000 

km across the whole of Europe, the Route of Saint Mar-

tin of Tours links the European towns associated with 

the life and cult of Saint Martin, with several thousand 

monuments dedicated to him, including 14 cathedrals 

in Europe. 

Countries involved

Austria, Belgium, Croatia, France, Germany, Hungary, 

Italy, Luxembourg, Netherlands, Poland, Slovak Repub-

lic, Slovenia.

In Luxembourg

The Roman road taken by Saint Martin passed through 

the Kirchberg plateau, traces of which can be found to-

wards Senningerberg and Weimerskirch, and then con-

tinued towards Echternach and Trier. Several very old 

parishes are located close to this route and numerous 

churches, chapels and places of worship were dedicat-

ed to him, in particular where, according to tradition, 

Saint Martin was comforted by an angel (Wasserbillig, 

Betzdorf, Arlon, Amberloux). The country counts indeed 

14 Saint Martin parishes, the oldest of which dates 

back to 723.

ITINÉRAIRE SAINT-MARTIN DE TOURS

SAINT MARTIN OF TOURS ROUTE

« Itinéraire culturel du Conseil de l'Europe » certifié en 2005

“Cultural Route of the Council of Europe” certified in 2005


